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  Aerografo con serbatoio a caduta
 • Capacità serbatoio: 600 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione di 
 esercizio da 2 a 4 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 litri/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
 Hochleistungs-Profi -Lackierpistole mit Fließbecher

 • Fassungsvermögen: 600 cm3 • Druckregelautomatik 
 • Betriebsdruck: 2 - 4 bar • Luftverbrauch: 150 - 250 L/min 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
 Spray gun with gravity fl ow cup
 • Tank capacity: 600 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 2 to 4 bars • Air consumption 
 from 150 to 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
 Aérographe avec réservoir d’alimentation par gravité

 • Capacité réservoir: 600 cc • Doté de réglage air 
 • Pression de service de 2 à 4 bar • Consommation d’air 
 de 150 à 250 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
 Pistola aerográfi ca con depósito de gravedad
 • Capacidad depósito: 600 cc • Con regulación de aire
 • Presión de servicio de 2 a 4 bar 
 • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

   Kit ricambio ugelli per modelli XTREME 100 e XTREME 200
 Düsenset für alle Modelle der Serie XTREME 100 e XTREME 200
 Spare nozzles kit for XTREME 100 e XTREME 200
 Kit buses de rechange pour modèles XTREME 100 e XTREME 200
 Kit de recambios boquillas para modelo XTREME 100 e XTREME 200 

 XTREME 100 HVLP

OPTIONAL
• VALIGETTA
• KOFFER

• CASE
• MALLE

• MALETA

OPTIONAL
• VALIGETTA
• KOFFER

• CASE
• MALLE

• MALETA

Mod.  ø

1312 R 1,2

1315 R 1,5

1318 R 1,8

1320 R 2,0

1322 R 2,2

1325 R 2,5

I

D

UK

F

E

  Aerografo con serbatoio chiusura autoclave
 • Capacità serbatoio: 1000 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione  
 di esercizio da 2 a 4 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 litri/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
 Hochleistungs-Profi -Lackierpistole

  • Saugbecher mit Bajonettverschluß o Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Druckregelautomatik • Betriebsdruck: 2 - 4 bar  • Luftverbrauch: 150 - 
 250 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an)
   Spray gun with fl uid cup provided with bayonet closing
 • Tank capacity: 1000 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 2 to 4 bars • Air consumption 
 from 150 to 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
  Aérographe avec réservoir fermeture autoclave

 • Capacité réservoir: 1000 cc • Doté de réglage air 
 • Pression de service de 2 à 4 bar • Consommation d’air 
 de 150 à 250 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
  Pistola aerográfi ca con depósito cierre autoclave
 • Capacidad depósito: 1000 cc • Con regulación de aire
 • Presión de servicio de 2 a 4 bar 
 • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

XTREME 200 HVLP I

D

UK

F

E

I

D

UK

F

E
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   Mini aerografo professionale ecologico a bassa pressione 
 con alimentazione a gravità
  • Capacità serbatoio: 250 cc 
 • Pressione di esercizio da 2 BAR-29 PSI 
 • Ugelli disponibili ø 0,5-0,8-10 • Consumo d’aria 150 NL/min 2 BAR 
  Umweltfreundliche Mini-Niederdruckspritzpistole für den Profi  

 mit Schwerkraftzuführung

  • Fließbecherinhalt: 250 cc 
 • Betriebsdruck 2 BAR-29 PSI 
 • Lieferbare Düsen ø 0,5-0,8-10 • Luftverbrauch: 150 NL/min 2 BAR 
  Ecological, professional low-pressure mini airbrush 
 with gravity feed
  • Tank capacity: 250 cc 
 • Operating pressure 2 BAR-29 PSI • Available nozzle 
 diameters: 0.5-0.8-10 • Air consumption 150 NL/min 2 BAR 
  Mini-aérographe professionnel écologique à basse pression

 alimenté par gravité

  • Capacité du godet : 250 cc 
 • Pression de service : 2 BARS-29 PSI 
 • Buses disponibles : ø 0,5-0,8-10 • Consommation d’air 150 NL/min 2 BAR
  Miniaerógrafo profesional ecológico de baja presión 
 con alimentación de gravedad
  • Capacidad depósito: 250 cc 
 • Presión de servicio de 2 BAR-29 PSI • Boquillas disponibles 
 ø 0,5-0,8-10 • Consumo de aire 150 NL/ min 2 BAR

   Aerografo professionale ecologico a bassa pressione
 con alimentazione a gravità
  • Capacità serbatoio: 600 cc • Pressione di esercizio 
 da 3 BAR - 42 PSI • Ugelli disponibili ø: 1,2 - 1,4 - 1,6 - 1,8 - 2,0 - 2,2   
 • Consumo d’aria 400 NL/min 3 BAR
  Umweltfreundliche Niederdruckspritzpistole für den Profi  

 mit Schwerkraftzuführung

  • Fließbecherinhalt: 600 cc • Betriebsdruck 3 BAR - 42 PSI  
 • Lieferbare Düsen ø: 1,2 - 1,4 - 1,6 - 1,8 - 2,0 - 2,2
 • Luftverbrauch: 400 NL/min 3 BAR 
  Ecological, professional low-pressure airbrush with gravity feed
  • Tank capacity: 600 cc • Operating pressure 3 BAR - 42 PSI 
 • Available nozzle diameters: 1.2 - 1.4 - 1.6 - 1.8 - 2.0 - 2.2
 • Air consumption 400 NL/min 3 BAR
  Aérographe professionnel écologique à basse pression

 alimenté par gravité

  • Capacité du godet : 600 cc • Pression de service : 3 BARS - 42 PSI 
 • Buses disponibles : ø 1,2 - 1,4 - 1,6 - 1,8 - 2,0 - 2,2
 • Consommation d’air 400 NL/min 3 BAR
  Aerógrafo profesional ecológico de baja presión
 con alimentación de gravedad
  • Capacidad depósito: 600 cc • Presión de servicio 
 de 3 BAR - 42 PSI  • Boquillas disponibles ø: 1,2 - 1,4 - 1,6 - 1,8 - 
 2,0 - 2,2 • Consumo de aire 400 NL/ min 3 BAR

   Kit ricambio ugelli per Z3000 HVLP
 Düsenset für Z3000 HVLP

 Spare nozzles kit for Z3000 HVLP
 Kit buses de rechange pour  Z3000 HVLP

 Kit de recambios boquillas para Z3000 HVLP 

   Kit ricambio ugelli per Z1000 HVLP
 Düsenset für Z1000 HVLP
 Spare nozzles kit for Z1000 HVLP
 Kit buses de rechange pour  Z1000 HVLP
 Kit de recambios boquillas para Z1000 HVLP
 

Z1000 HVLP

RZ 1000

Z3000 HVLP

RZ3000 Mod.  ø

RZ 3012 1,2

RZ 3014 1,4

RZ 3016 1,6

RZ 3018 1,8

RZ 3020 2,0

RZ 3022 2,2

Mod.  ø

RZ 1005 0,5

RZ 1008 0,8

RZ 1010 1,0
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E

I

D
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E

I
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   Pistola automatica a bassa pressione
   Pistola automatica a bassa pressione K3000 HVLP (High Volume Low 
 Pressure) , estremamente affi dabile anche negli impieghi più gravosi.
 • Ugelli: 1.2 - 1.4 - 1.6 - 1.8 - 2.0 - 2.2 - 2.5 • Attacco prodotto: G 1/4”
 • Attacco pneumatico: d. 6/8 mm. • Attacco aria atomizzazione: d. 8/10 
 mm. • Pressione aria atomizzazione: 4 bar • Consumo aria: 400-700 l/min.  
 • Peso: 800 g. 
  Automatische ND-Lackierpistole

   Automatische ND-Lackierpistole K3000 HVLP (High Volume Low Pressure), 
 extrem verlässlich, auch für die schwierigsten Einsätze. • Duesen: 1.2 - 1.4 - 1.6 - 
 1.8 - 2.0 - 2.2 - 2.5 • Materialanschluss: G 1/4” • Luftanschluss: d. 6/8 mm.
 • Luftanschluss für die zerstäubung: d. 8/10 mm. • Zerstäubungsdruck: 4 bar
 • Lufterbrauch: 400-700 l/min. • Gewicht: 800 g. 
   Automatic low pressure spray gun
   Automatic low pressure spray gun K3000 HVLP (High Volume Low 
 Pressure) , extremely reliable, even for the most demanding applications.
 • Nozzles: 1.2 - 1.4 - 1.6 - 1.8 - 2.0 - 2.2 - 2.5 • Material connection: G 1/4”
 • Air connection: d. 6/8 mm. • Air Connection for atomization: d. 8/10 mm. 
 • Atomization pressure: 4 bar • Air consumption: 400-700 l/min.
 • Weight: 800 g. 
   Pistolet automatique à basse pression

   Pistolet automatique à basse pression K3000 HVLP (High Volume Low Pressure) , 
 très fi able même dans les emplois les plus diffi ciles.
 • Buses: 1.2 - 1.4 - 1.6 - 1.8 - 2.0 - 2.2 - 2.5 • Raccord de produit: G 1/4”
 • Raccord air: d. 6/8 mm. • Raccord air de pulvérisation: d. 8/10 mm.
 • Pression air de pulvérisation: 4 bar • Consommation d’air: 400-700 l/min.
 • Poids: 800 g.
   Pistola automática de baja presión
   Pistola automática de baja presión K3000 HVLP (High Volume Low  
 Pressure), sumamente fi able, incluso en los servicios más difíciles.
 • Boquillas: 1.2 - 1.4 - 1.6 - 1.8 - 2.0 - 2.2 - 2.5 • Conexión del producto:
 G 1/4” • Conexión del aire: d. 6/8 mm. • Conexión del aire de
 atomización: d. 8/10 mm. • Presión de atomización: 4 bar • Consumo de 
 aire: 400-700 l/min. • Peso: 800 g.

K3000 I

D

UK

F

E
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   Aerografo con serbatoio chiusura autoclave
   • Capacità serbatoio: 1000 cc • Dotato di regolazione aria
 • Pressione di esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 l/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
   Hochleistungs-Profi -Lackierpistole

   • Saugbecher mit Bajonettverschluß o Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Betriebsdruck: 4 - 8 bar  • Luftverbrauch: 150 - 250 L/min 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
   Spray gun with fl uid cup provided with bayonet closing
   • Tank capacity: 1000 cc • Provided with air fl ow adjustment
 • Operating pressure from 4 to 8 bars • Air consumption from 150 
 to 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
   Aérographe avec réservoir fermeture autoclave

   • Capacité réservoir: 1000 cc • Doté de réglage air • Pression de 
 service de 4 à 8 bar • Consommation d’air de 150 à 250 l/min 
 • (Spécifi er le type de fi xation)
  Pistola aerográfi ca con depósito cierre autoclave
   • Capacidad depósito: 1000 cc • Con regulación de aire
 • Presión de servicio de 4 a 8 bar 
 • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

    Aerografo con serbatoio chiusura aggancio rapido
    • Capacità serbatoio: 1000 cc • Dotato di regolazione aria
 • Pressione di esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 150 a 
 250 l/min • (Specifi care tipo di attacco) 
  Hochleistungs-Profi -Lackierpistole

    • Saugbecher mit Schnellverschluß • Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Druckregelautomatik • Betriebsdruck: 4 - 8 bar • Luftverbrauch: 150 - 
 250 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
    Spray gun with fl uid cup provided with rapid closing
    • Tank capacity: 1000 cc • Provided with air fl ow adjustment
 • Operating pressure from 4 to 8 bars • Air consumption from 150   
 to 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
    Aérographe avec réservoir à fermeture à encliquetage rapide

    • Capacité réservoir: 1000 cc • Doté de réglage air • Pression
 de service de 4 à 8 bar • Consommation d’air de 150 à 250 l/min 
 • (Spécifi er le type de fi xation)
   Pistola aerográfi ca con depósito cierre enganche rápido
    • Capacidad depósito: 1000 cc • Con regulación de aire
 • Presión de servicio de 4 a 8 bar 
 • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

   Aerografo con serbatoio a caduta
     • Capacità serbatoio: 600 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione 
 di esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 litri/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
   Hochleistungs-Profi -Lackierpistole mit Fließbecher

     • Fassungsvermögen: 600 cm3 • Druckregelautomatik 
 • Betriebsdruck: 4 - 8 bar • Luftverbrauch: 150 - 250 L/min 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
     Spray gun with gravity fl ow cup
     • Tank capacity: 600 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 4 to 8 bars • Air consumption 
 from 150 to 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
     Aérographe avec réservoir d’alimentation par gravité

     • Capacité réservoir: 600 cc • Doté de réglage air 
 • Pression de service de 4 à 8 bar • Consommation d’air 
 de 150 à 250 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
    Pistola aerográfi ca con depósito de gravedad
     • Capacidad depósito: 600 cc • Con regulación de aire
 • Presión de servicio de 4 a 8 bar 
 • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

RECORD 2000

RECORD 2100

RECORD 2200

I
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    Aerografo per modelli 115 S - 125 S
  (Specifi care tipo di attacco) 
   Lackierpistole für die Modelle 115 S - 125 S

    (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
    Spray gun for models 115 S - 125 S
    (Specify the kind of coupling) 
  Aérographe pour modèles 115 S - 125 S

    (Spécifi er le type de fi xation)
    Pistola aerográfi ca para modelos 115 S - 125 S
    (Especifi car tipo de racor)

     Aerografo con serbatoio a caduta
   • Capacità serbatoio: 600 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione 
 di esercizio da 2 a 4 BAR • Consumo d’aria da 350 a 450 litri/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
  Hochleistungs-Profi -Lackierpistole mit Fließbecher

  • Fassungsvermögen: 600 cm3 • Druckregelautomatik 
 • Betriebsdruck: 2 - 4 bar • Luftverbrauch: 350 - 450 L/min 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
     Spray gun with gravity fl ow cup
  • Tank capacity: 600 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 2 to 4 bars • Air consumption from 350 to 
 450 l/min • (Specify the kind of coupling) 
  Aérographe avec réservoir d’alimentation par gravité

  • Capacité réservoir: 600 cc • Doté de réglage air • Pression de service de 2 à 4 bar 
 • Consommation d’air de 350 à 450 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
  Pistola aerográfi ca con depósito de gravedad
  • Capacidad depósito: 600 cc • Con regulación de aire • Presión de servicio 
 de 2 a 4 bar • Consumo de aire desde 350 a 450 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

      Kit ricambio ugelli per modelli Record
   Düsenset für alle Modelle der Serie Record 
      Spare nozzles kit for Record models
   Kit buses de rechange pour modèles Record

  Kit de recambios boquillas para modelo Record
 

       Kit ricambio ugelli per modelli Record HVLP
    Düsenset für alle Modelle der Serie Record HVLP 
       Spare nozzles kit for Record HVLPmodels
    Kit buses de rechange pour modèles Record HVLP

   Kit de recambios boquillas para modelo Record HVLP
 

RECORD S

RECORD HVLP

2000 R

HVLP R
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Mod.  ø

2000 R 1,2

2000 R 1,5

2000 R 1,8

2000 R 2,0

2000 R 2,2

2000 R 2,5

Mod.  ø

HVLP/R 1,2

HVLP/R 1,5

HVLP/R 1,8

HVLP/R 2,0
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        Kit ricambio ugelli per modelli Record ECO 2000 - 2100 - 2200
     Düsenset für alle Modelle der Serie Record ECO 2000 - 2100 - 2200 
        Spare nozzles kit for Record ECO 2000 - 2100 - 2200
     Kit buses de rechange pour modèles Record ECO 2000 - 2100 - 2200

    Kit de recambios boquillas para modelo Record ECO 2000 - 2100   
 - 2200
 

1600 R I

D

UK

F

E

    Aerografo con serbatoio chiusura autoclave
    • Capacità serbatoio: 1000 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione 
 di esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 l/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
    Hochleistungs-Profi -Lackierpistole

    • Saugbecher mit Bajonett-Verschluß • Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Druckregelautomatik • Betriebsdruck: 4 - 8 bar • Luftverbrauch: 150 - 
 250 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
    Spray gun with fl uid cup provided with bayonet closing
    • Tank capacity: 1000 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 4 to 8 bars • Air consumption from 150 to 
 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
    Aérographe avec réservoir fermeture autoclave

    • Capacité réservoir: 1000 cc • Doté de réglage air • Pression de service de 4 à 8 bar 
 • Consommation d’air de 150 à 250 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
  Pistola aerográfi ca con depósito cierre autoclave
    • Capacidad depósito: 1000 cc • Con regulación de aire • Presión de 
 servicio de 4 a 8 bar • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

     Aerografo con serbatoio a chiusura aggancio rapido
   • Capacità serbatoio: 1000 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione 
 di esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 l/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
     Hochleistungs-Profi -Lackierpistole

     • Saugbecher mit Bajonett-Verschluß • Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Druckregelautomatik • Betriebsdruck: 4 - 8 bar • Luftverbrauch: 
 150 - 250 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
     Spray gun with fl uid cup provided with rapid closing
  • Tank capacity: 1000 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 4 to 8 bars • Air consumption from 150 to 
 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
     Aérographe avec réservoir à fermeture à encliquetage rapide

     • Capacité réservoir: 1000 cc • Doté de réglage air • Pression de service de 4 à 8 bar 
 • Consommation d’air de 150 à 250 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
   Pistola aerográfi ca con depósito cierre enganche rápido
     • Capacidad depósito: 1000 cc • Con regulación de aire • Presión de 
 servicio de 4 a 8 bar • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

      Aerografo con serbatoio a caduta
    • Capacità serbatoio: 600 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione 
 di esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 150 a 250 l/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
  Hochleistungs-Profi -Lackierpistole mit Fließbecher

      • Fassungsvermögen: 600 cm3 • Druckregelautomatik • Betriebsdruck: 4 - 8 bar 
 • Luftverbrauch: 150 - 250 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
      Spray gun with gravity fl ow cup
   • Tank capacity: 600 cc • Provided with air fl ow adjustment 
 • Operating pressure from 4 to 8 bars • Air consumption from 150 
 to 250 l/min • (Specify the kind of coupling) 
      Aérographe avec réservoir d’alimentation par gravité

      • Capacité réservoir: 600 cc • Doté de réglage air • Pression de service de 4 à 8 bar 
 • Consommation d’air de 150 à 250 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
    Pistola aerográfi ca con depósito de gravedad
      • Capacidad depósito: 600 cc • Con regulación de aire • Presión de 
 servicio de 4 a 8 bar • Consumo de aire desde 150 a 250 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

 RECORD 2000 ECO

 RECORD 2100 ECO

 RECORD 2200 ECO
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1600 R 1,2

1600 R 1,5

1600 R 1,8

1600 R 2,0

1600 R 2,2

1600 R 2,5
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     Mini aerografo
   • Serbatoio a caduta • Capacità serbatoio: 100 cc • Consumo d’aria 
 50 - 100 l/min • Pressione di esercizio 3 BAR • Attacco girevole 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
    Mini-Spritzpistole

     • Fließbecher • Fassungsvermögen des Behälters: 100 cm3 • Luftverbrauch 
 50 - 100 L/min • Betriebsdruck 3 bar • Drehbare Kupplung 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
     Mini-Airbrush
  • Gravity fl ow cup • Tank capacity: 100 cc • Air consumption from 
 50 to 100 l/min • Operating pressure 3 bars • Revolving coupling 
 • (Specify the kind of coupling) 
   Mini-aérographe

     • Réservoir d’alimentation par gravité • Capacité réservoir: 100 cc 
 • Consommation d’air de 50 à 100 l/min • Pression de service 3 bar 
 • Fixation tournante • (Spécifi er le type de fi xation)
     Mini pistola aerográfi ca
     • Depósito de gravedad • Capacidad depósito: 100 cc • Consumo de  
 aire desde 50 a 100 l/min • Presión de servicio 3 bar • Racor giratorio 
 • (Especifi car tipo de racor)

      Mini aerografo con testina a getto ventaglio
    • Serbatoio a caduta • Capacità serbatoio: 100 cc • Consumo d’aria 
 50 - 100 l/min • Pressione di esercizio 3 BAR • Attacco girevole 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
   Mini-Spritzpistole mit fl achstrahl-kopf

  • Fließbecher • Fassungsvermögen des Behälters: 100 cm3 • Luftverbrauch 
 50 - 100 L/min • Betriebsdruck 3 bar • Drehbare Kupplung 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
      Mini-Airbrush with fan head
   • Gravity fl ow cup • Tank capacity: 100 cc • Air consumption from 
 50 to 100 l/min • Operating pressure 3 bars • Revolving coupling 
 • (Specify the kind of coupling) 
   Mini-aérographe avec tete a jet en eventail

   • Réservoir d’alimentation par gravité • Capacité réservoir: 100 cc 
 • Consommation d’air de 50 à 100 l/min • Pression de service 3 bar 
 • Fixation tournante • (Spécifi er le type de fi xation)
   Mini pistola aerográfi ca con cabezal con chorro en abanico
   • Depósito de gravedad • Capacidad depósito: 100 cc • Consumo de  
 aire desde 50 a 100 l/min • Presión de servicio 3 bar • Racor giratorio 
 • (Especifi car tipo de racor)

      Kit ricambio ugelli per modelli  PRO PAINT
   Düsenset für alle Modelle  PRO PAINT 
      Spare nozzles kit for  PRO PAINT models
   Kit buses de rechange pour modèles  PRO PAINT

  Kit de recambios boquillas para modelo  PRO PAINT
 

       Kit ricambio ugelli per modelli  SUPER PRO PAINT
    Düsenset für alle Modelle  SUPER PRO PAINT 
       Spare nozzles kit for  SUPER PRO PAINT models
    Kit buses de rechange pour modèles  SUPER PRO PAINT

   Kit de recambios boquillas para modelo  SUPER PRO PAINT
 

PRO PAINT

SUPER PRO PAINT

1000 R

1200 R
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1000 R 0,5

1000 R 0,7

1000 R 1,0

Mod.  ø

1200 R 0,5

1200 R 0,7

1200 R 1,0
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     Aerografo con serbatoio chiusura autoclave
     • Capacità serbatoio: 1000 cc • Pressione di esercizio da 4 a 8 BAR 
 • Consumo d’aria da 100 a 200 l/min • (Specifi care tipo di attacco) 
 • Doppia regolazione (Mod. 162/R) 
  Allround - Lackierpistole

  • Saugbecher mit Bajonett-Verschluß • Fassungsvermögen des Behälters:   
 1000 cm3 • Luftverbrauch 100 - 200 L/min • Betriebsdruck 4 - 8 bar 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
     Spray gun with fl uid cup provided with bayonet closing
     • Tank capacity: 1000 cc • Operating pressure from 4 to 8 bars   
 • Air consumption from 100 to 200 l/min 
 • (Specify the kind of coupling) 
     Aérographe avec réservoir fermeture autoclave

     • Capacité réservoir: 1000 cc • Pression de service de 4 à 8 bar    
 • Consommation d’air de 100 à 200 l/min 
 • (Spécifi er le type de fi xation)
  Pistola aerográfi ca con depósito cierre autoclave
     • Capacidad depósito: 1000 cc • Presión  
 de servicio de 4 a 8 bar • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min
 • (Especifi car tipo de racor)

      Aerografo con serbatoio con chiusura aggancio rapido
      • Coperchio in alluminio • Capacità serbatoio: 1000 cc • Pressione di 
 esercizio da 4 a 8 BAR • Consumo d’aria da 100 a 200 l/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
   Allround - Lackierpistole

   • Saugbecher mit Schnellverschluß • Alu-Deckel • Fassungsvermögen des   
 Behälters: 1000 cm3 • Luftverbrauch 100 - 200 L/min • Betriebsdruck 4 - 8 bar 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
      Spray gun with fl uid cup provided with rapid hook closing
      • Aluminium cover • Tank capacity: 1000 cc • Max. operating pressure 
 from 4 to 8 bars • Air consumption from 100 to 200 l/min 
 • (Specify the kind of coupling) 
      Aérographe avec réservoir à fermeture à encliquetage rapide

      • Couvercle en aluminium • Capacité réservoir: 1000 cc • Pression de service 
 de 4 à 8 bar • Consommation d’air de 100 à 200 l/min 
 • (Spécifi er le type de fi xation)
   Pistola aerográfi ca con depósito cierre enganche rápido
      • Tapa de aluminio • Capacidad depósito: 1000 cc • Presión de servicio 
 de 4 a 8 bar • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

      Aerografo con serbatoio con chiusura aggancio rapido
       • Capacità serbatoio: 1000 cc • Pressione di esercizio da 4 a 8 BAR 
 • Consumo d’aria da 100 a 200 l/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
   Allround - Lackierpistole

    • Saugbecher mit Schnellverschluß • Fassungsvermögen des Behälters: 1000 cm3 
 • Luftverbrauch 100 - 200 L/min • Betriebsdruck 4 - 8 bar 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
      Spray gun with fl uid cup provided with rapid hook closing
       • Tank capacity: 1000 cc • Operating pressure from 4 to 8 bars   
 • Air consumption from 100 to 200 l/min 
 • (Specify the kind of coupling) 
      Aérographe avec réservoir à fermeture à encliquetage rapide

       • Capacité réservoir: 1000 cc • Pression de service de 4 à 8 bar    
 • Consommation d’air de 100 à 200 l/min 
 • (Spécifi er le type de fi xation)
   Pistola aerográfi ca con depósito cierre enganche rápido
  • Capacidad depósito: 1000 cc • Presión  de servicio de 4 a 8 bar 
 • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)
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      Aerografo con serbatoio a caduta
    • Capacità serbatoio: 500 - 1000 cc • Pressione di esercizio da 4 a 8 BAR 
 • Consumo d’aria da 100 a 200 l/min • (Specifi care tipo di attacco) 
     Allround - Lackierpistole mit Fließbecher

      • Fassungsvermögen des Behälters: 500-1000 cm3 • Luftverbrauch 100 - 200 L/min 
 • Betriebsdruck 4 - 8 bar • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
      Spray gun with gravity fl ow cup
   • Tank capacity: 500 - 1000 cc • Operating pressure from 4 to 8 bars 
 • Air consumption from 100 to 200 l/min • (Specify the kind of coupling) 
    Aérographe avec réservoir d’alimentation par gravité

      • Capacité réservoir: 500 - 1000 cc • Pression de service de 4 à 8 bar 
 • Consommation d’air de 100 à 200 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
      Pistola aerográfi ca con depósito de gravedad
      • Capacidad depósito: 500 - 1000 cc • Presión de servicio de 4 a 8 bar 
 • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min • (Especifi car tipo de racor)

       Aerografo multifunzionale per vernice, lavaggio e soffi aggio
     • Capacità serbatoio: 500 cc • Pressione di esercizio da 4 a 8 BAR 
 • Consumo d’aria da 100 a 200 l/min • (Specifi care tipo di attacco) 
    Universal - Spritzpistole

   • zum Lackieren, Reinigen, Auf- und Ausblasen • Fassungsvermögen: 500 cm3  
 • Betriebsdruck 4 - 8 bar • Luftverbrauch 100 - 200 L/min 
 • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
       Multipurpose spray gun for painting, washing and blowing
    • Tank capacity: 500 cc • Operating pressure from 4 to 8 bars 
 • Air consumption from 100 to 200 l/min • (Specify the kind of coupling) 
    Aérographe multifonctionnel pour peinture, nettoyage et souffl age

    • Capacité réservoir: 500 cc • Pression de service de 4 à 8 bar 
 • Consommation d’air de 100 à 200 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
    Pistola aerográfi ca multifunción para pintar, lavar y soplar
    • Capacidad depósito: 500 cc • Presión  de servicio de 4 a 8 bar 
 • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min • (Especifi car tipo de racor)

      Kit ricambio ugelli per modelli   Record Eco 162 A-B-C-DS-AP
   Düsenset für alle Modelle der Serie  Record Eco 162 A-B-C-DS-AP 
      Spare nozzles kit for   Record Eco models 162 A-B-C-DS-AP
   Kit buses de rechange pour modèles  Record Eco 162 A-B-C-DS-AP

  Kit de recambios boquillas para modelo  Record Eco 162 A-B-C-DS-AP
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      Aerografo con serbatoio a caduta, impugnatura CARBO NYLON
      • Capacità serbatoio: 500 cc • Dotato di regolazione aria • Pressione 
 massima di esercizio da 3 a 5 BAR • Consumo d’aria da 100 a 200 litri/min 
 • (Specifi care tipo di attacco) 
   Spritzpistole mit Schwerkraftbehälter; Griff aus CARBON NYLON

   • Fassungsvermögen: 500 cm3 • Druckregelautomatik • Betriebsdruck: 3 - 5 bar 
 • Luftverbrauch: 100 - 200 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
      Gravity feed airbrush with CARBON NYLON handle
      • Tank capacity: 500 cc • Provided with air fl ow adjustment • Operating 
 pressure from 3 to 5 bars • Air consumption from 100 to 200 l/min 
 • (Specify the kind of coupling) 
      Aérographe avec réservoir par gravité et poignée en CARBON NYLON

      • Capacité réservoir: 500 cc • Doté de réglage air • Pression de service de 3 à 5 bar 
 • Consommation d’air de 100 à 200 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
   Aerógrafo con depósito por gravedad y empuñadura
 de CARBON NYLON
      • Capacidad depósito: 500 cc • Con regulación de aire • Presión de servicio 
 de 3 a 5 bar • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)
 

       Aerografo con serbatoio attacco a vite, 
 impugnatura in CARBON NYLON
       • Capacità serbatoio: 1000 cc • Pressione di esercizio da 3 a 5 BAR 
 • Consumo d’aria da 100 a 200 l/min • (Specifi care tipo di attacco)  
    Spritzpistole mit Schraubbehälter, Griff aus CARBON NYLON

    • Fassungsvermögen: 1000 cm3 • Betriebsdruck: 3 - 5 bar 
 • Luftverbrauch 100 - 200 L/min • (Geben Sie bitte den gewünschten Kupplungstyp an) 
       Airbrush with screw-fi xed tank and CARBON NYLON handle
       • Tank capacity: 1000 cc • Operating pressure 3 to 5 bars
 • Air consumption from 100 to 200 l/min • (Specify the kind of coupling) 
       Aérographe avec réservoir muni de raccord à vis

 et poignée en CARBON NYLON

       • Capacité réservoir: 1000 cc • Pression de service de 3 à 5 bar
 • Consommation d’air de 100 à 200 l/min • (Spécifi er le type de fi xation)
    Aerógrafo dotado de depósito con empalme roscado
 y empuñadura de CARBON NYLON
       • Capacidad depósito: 700 cc • Presión de servicio 
 de 3 a 5 bar • Consumo de aire desde 100 a 200 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor)

       Aerografo bassa pressione
        • Serbatoio con attacco a vite • Capacità serbatoio: 1000 cc 
 • Pressione di esercizio 3,5 BAR • Consumo d’aria da 50 a 150 l/min
 • (Specifi care tipo di attacco) • FORNIBILE CON VALVOLA DI CHIUSURA
 ARIA O SENZA 
    Niederdruck - Lackierpistole

     • Druckbehälter mit Schraubverschluß • Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Betriebsdruck: 3,5 bar • Luftverbrauch 50 - 150 L/min • (Geben Sie bitte den 
 gewünschten Kupplungstyp an) • LIEFERUNG MIT ODER OHNE LUFTKLAPPE 
       Low pressure spray gun
        • Fluid cup with screw coupling • Tank capacity: 1000 cc 
 • Operating pressure 3,5 bars • Air consumption from 50 
 to 150 l/min • (Specify the kind of coupling) 
 • SUPPLIED WITH OR WITHOUT AIR CLOSING VALVE 
       Aèrographe à basse pression

        • Réservoir avec vis de fi xation • Capacité réservoir: 1000 cc 
 • Pression de service 3,5 bar • Consommation d’air de 50 à 150 l/min 
 • (Spécifi er le type de fi xation) • LIVRAISABLE AVEC SOUPAPE DE 
 FERMETURE DE L’AIR OU SANS
    Pistola aerográfi ca baja presión
   • Depósito con racor roscado • Capacidad depósito: 1000 cc 
 • Presión de servicio 3,5 bar • Consumo de aire desde 50 a 150 l/min 
 • (Especifi car tipo de racor) • A PEDIDO CON VÁLVULA DE CIERRE 
 DE AIRE O SIN ELLA

 NYCA VS

NYCA VI
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       Aerografo bassa pressione specifi co per compressori a turbina
     • Serbatoio con attacco a vite • Capacità serbatoio: 1000 cc 
 • Pressione di esercizio 0,5 BAR • Consumo d’aria 300 l/min 
      Spritzpistole mit niedrigem spezifi schem Druck 

 für Turbinenkompressoren

       • Druckbehälter mit Schraubverschluß • Fassungsvermögen: 1000 cm3 
 • Betriebsdruck 0,5 bar • Luftverbrauch 300 L/min 
       Low pressure airbrush designed for turbine compressors
    • Fluid cup with screw coupling • Tank capacity: 1000 cc 
 • Operating pressure 3,5 bars • Air consumption from 300 l/min 
     Aérographe à basse pression spécifi que pour compresseurs à turbine

       • Réservoir avec vis de fi xation • Capacité réservoir: 1000 cc • Pression   
 de service 3,5 bar • Consommation d’air de 300 l/min
       Aerógrafo de baja presión específi co para compresores de turbina
       • Depósito con racor roscado • Capacidad depósito: 1000 cc 
 • Presión de servicio 3,5 bar • Consumo de aire de 300 l/min

        Turbo compressore dotato di sistema HVLP
      • Il sistema HVLP (elevato volume d’aria - bassa pressione d’uscita) per-
 mette una minore nebulizzazione della vernice garantendo un ottimo 
 risultato fi nale. La regolazione progressiva e modulabile della quantità di 
 vernice (fi g.A) e del volume d’aria (fi g.B), consente un’applicazione
 economica, pulita e un gran risparmio di tempo.
 • Potenza 550 W • Voltaggio AC 230 V, 50 Hz • Volume d’aria 1450 l/m
 • Pressione di esercizio 0,15 bar • Peso 3,00 kg • Capacità serbatoio
 aerografo 1 lt. • Ugelli ø 1,3 mm - 3,0 mm • Lunghezza tubo 2,5 mt. 
  Turbo-Kompressor mit HVLP system

    • Das HVLP System (hohes Luftvolumen – niedriger Ausgangsdruck) erzeugt 
 anders als das herkömmliche System bei der Lackierungeinen geringeren 
 Sprühnebel, so dass ein optimales Endergebnisgarantiert ist. Die progressive und 
 modulierbare Einstellung der Lackmenge (Abb. A) und des Luftvolumens (Abb. B) 
 ermöglicht einesparsame, saubere Anwendung und erhebliche Zeiteinsparung.
 • Leistung 550 W • Spannung AC 230 V, 50 Hz • Luftmenge 1450 l/m
 • Betriebsdruck 0,15 bar • Gewicht 3,00 kg • Fassungsvermögen 1 lt. 
 • Duesen ø 1,3 mm - 3,0 mm • Schlauchlaenge 2,5 mt. 
        HVLP system turbo compressor
     • The HVLP system (high air volume – low outlet pressure) atomises the 
 paint less than the traditional system to guarantee an excellent fi nal result. 
 This progressive and adjustable regulation of the paint quantity (fi g. A) 
 and of the air volume (fi g. B) results in a low-cost, clean and time-saving 
 application.
 • Power 550 W • Voltage AC 230 V, 50 Hz • Air volume 1450 l/m
 • Operating pressure 0,15 bar • Weight 3,00 kg • Painter tank capacity 1 lt. 
 • Nozzles ø 1,3 mm - 3,0 mm • Tube lenght 2,5 mt. 
     Turbo compresseur avec le système HVLP

     • Contrairement au système traditionnel, le système HVLP (gros volume d’air – 
 basse pression de sortie), réduit la nébulisation de la peinture, tout en garantis
 sant un résultat fi nal excellent. Grâce à la régulation progressive et modulable de 
 la quantité de peinture (fi g.A) et  du volume d’air (fi g. B) vous évitez les bavures 
 au moment de la pose et vous faites une grande économie de temps et de peinture.
 • Puissance 550 W • Voltage AC 230 V, 50 Hz • Volume d’air 1450 l/m
 • Pression de service 0,15 bar • Poids 3,00 kg • Capacitè du rèservoir 1 lt. 
 • Buses ø 1,3 mm - 3,0 mm • Longuer du tuyau 2,5 mt.
     Turbo compresor con el sistema HVLP
     • El sistema HVLP (elevado volumen de aire – baja presión de salida), al 
 contrario del sistema tradicional, permite una menor nebulización de la 
 pintura garantizando un óptimo resultado fi nal. La regulación progresiva y 
 modulable de la cantidad de pintura (fi g. A) y del volumen de aire (fi g. B) 
 permite una aplicación económica y limpia y un gran ahorro de tiempo.
 • Potencia 550 W • Voltaje AC 230 V, 50 Hz • Volume de aire 1450 l/m
 • Presión de servicio 0,15 bar • Peso 3,00 kg • Capacidad depósito 
 aerógrafo 1 lt. • Boquillas ø 1,3 mm - 3,0 mm • Longitud del tubo 2,5 mt.
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       Serbatoio sottopressione per vernice
       • mod. 115 S da 10 l • mod. 125 S da 20 l 
    Niederdruckbehälter

    • mod. 115 S (10 Liter) • mod. 125 S (20 Liter) 
       Pressurized fl uid cup for paint
       • mod. 115 S (10 l) • mod. 125 S (20 l) 
       Réservoir sous pression à vernis:

       • mod. 115 S (10 l) • mod. 125 S (20 l)
    Depósito bajo presión para pintura
       • mod. 115 S (10 l) • mod. 125 S (20 l)

        Tubo per mod. 115 S e 125 S
        • Lunghezza 10 m 
     Druckschlauch für Modell 115 S und 125 S

     • Länge 10 m 
        Pipe for models 115 S and 125 S
        • Length 10 m 
        Tuyau pour modèles 115 S et 125 S

        • Longueur 10 m
     Tubo para mod. 115 S y 125 S
        • Largura 10 m 

115 S - 125 S
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       Kit manutenzione per aerografi 
    Wartungskit für Spritzpistolen 
       Airbrush maintenance kit
    Kit d’entretien pour aérographes

   Kit mantenimiento para aerógrafos
 

        Filtro universale per aerografi  con serbatoio superiore
     Universalfi lter für Spritzpistole mit oberem Becher 
        Universal fi lter for spray guns with upper fl uid cup
     Filtre universel pour aérographes avec réservoir supérieur

  Filtro universal para pistolas aerográfi cas con depósito superior
 

        Filtro universale per aerografi  con serbatoio inferiore
     Universalfi lter für Spritzpistole mit Saugbecher 
        Universal fi lter for spray guns with lower fl uid cup
  Filtre universel pour aérographes avec réservoir inférieur

    Filtro universal para pistolas aerográfi cas con depósito inferior
 

   Supporto in acciaio cromato per aerografi  con serbatoio   
 superiore
      Verchromte Stahlhalterung für Lackierpistolen mit    

 Aufsetzbehälter 
         Chromium-plated steel support for spray guns with upper   
 tank
   Support en acier chromé pour aérographes avec réservoir   

 supérieur

     Soporte de acero cromado para pistolas aerográfi cas con   
 depósito superior
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        Maschera professionale dotata di 2 fi ltri
   Professionelle Atemschutzmaske mit 2 Filtern

    Professional mask with 2 fi lters
              Masque professionnel avec 2 fi ltres

       Máscara profesional con 2 fi ltros
 

         Filtro in gomma antiallergica per maschera MASK 2
  Antiallergener Gummifi lter für die Atemschutzmaske MASK 2

  Non-allergenic rubber fi lter for MASK 2
               Filtre en caoutchouc antiallergique pour masque MASK 2

        Filtro en caucho antialérgico para máscara MASK 2
 

          Maschera economica di protezione
   Einfache Atemschutzmaske

   Low-cost protective mask
  Masque économique de protection

  Máscara de protección económica
 

           Kit  maschera occhiali cuffi a

    Kit aus Schutzbrille, Maske und Gehörschutz

    Mask, goggles, ear protection kit

   Kit masque lunettes casque

   Kit máscara, gafas y auriculares de protección
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